
Проект ДОГОВОРУ                                                         Додаток №5
про надання аудиторських послуг 
	
	           «_____»____________ 2023 року


Суб’єкт аудиторської діяльності в Україні, _________________________________________________________ (внесено до Реєстру аудиторів та суб’єктів аудиторської діяльності за №____________), надалі за текстом - Виконавець, в особі _________________________________________________________________ (сертифікат аудитора __________________ що діє на підставі _______________________, з одного боку, та 
Комунальне підприємство “Житомирське трамвайно-тролейбусне управління” Житомирської міської ради, надалі за текстом - Замовник, в особі начальника управління Лазарєва Сергія Юрійовича, який діє на підставі ____________________________, з іншої сторони, 
надалі за текстом Сторони, а кожен окремо – Сторона,

відповідно до чинного законодавства України уклали цей Договір 

про наступне:
1. Предмет Договору
1.1. За даним Договором Виконавець зобов’язується надати Замовнику аудиторські послуги, а саме: 

код за Єдиним закупівельним словником ДК 021:2015: 79210000-9 - Бухгалтерські та аудиторські послуги; (Послуги обов’язкового аудиту фінансової звітності Замовника за 2021-2022 рік, складеної у відповідності до Національних положень (стандартів) бухгалтерського обліку – НП(с)БО), а Замовник зобов’язується оплатити послуги Виконавця відповідно до умов цього Договору.

1.2. За результатами перевірки надається звіт незалежного аудитора стосовно відповідності фінансових звітів вимогам чинного законодавства України та Національним положенням (стандартам) бухгалтерського обліку.

2. Умови аудиту
2.1. Мета аудиту
2.1.1. Метою проведення аудиту є надання Виконавцеві можливості висловити думку щодо відповідності Звітності вимогам концептуальної основи Звітності, зазначеної в п.2.3 цього Договору, за звітний період, справедливого та достовірного відображення фінансового стану на 31.12.2021р. Та 31.12.2022 рік, а також фінансових результатів діяльності, руху грошових коштів та змін у власному капіталі за звітний період.
2.2. Обсяг аудиту
2.2.1. Міжнародні стандарти аудиту передбачають досягнення Виконавцем розуміння структури внутрішнього контролю, у тому числі принципів організації системи внутрішнього контролю, системи бухгалтерського обліку та процедур контролю, встановлених управлінським персоналом Замовника. На підставі досягнутого Виконавець спланує процедури аудиту, що забезпечать одержання обґрунтованої та достатньої впевненості у виявленні помилок і порушень, які є істотними для Звітності.

2.2.2. Аудит включає розгляд системи внутрішнього контролю за складанням Звітності як основи для розробки аудиторських процедур, які належить застосувати за даних обставин, але не для цілей висловлення думки щодо ефективності системи внутрішнього контролю Замовника за складанням Звітності. Відповідно, Виконавець у результаті проведення аудиту не висловлює думки про стан системи внутрішнього контролю Замовника.

2.2.3. Аудиторська перевірка Звітності включатиме:

· тестування доказів, що підтверджують суми та розкриття інформації у Звітності;

· оцінку принципів бухгалтерського обліку та суттєвих оцінок, здійснених управлінським персоналом, й оцінку загального подання Звітності;
2.3. Концептуальна основа Звітності
Звітність повинна бути складена у відповідності з вимогами НП(с)БО. 
2.4. Відповідальність
2.4.1. Відповідальність за підготовку та достовірне представлення Звітності відповідно до концептуальної основи Звітності несе управлінський персонал Замовника. Відповідальність управлінського персоналу охоплює: розробку, впровадження та використання внутрішнього контролю стосовно підготовки та достовірного представлення Звітності, яка не містить суттєвих викривлень внаслідок шахрайства або помилки; вибір та застосування відповідної облікової політики, а також облікових оцінок, які відповідають обставинам.

2.4.2. Виконавець несе відповідальність за надання Звіту незалежного аудитора щодо Звітності на основі результатів аудиторської перевірки. 

2.4.3. У зв’язку з тестовим характером аудиторської перевірки та іншими властивими аудиторській перевірці обмеженнями, разом з обмеженнями, властивими будь-якій системі бухгалтерського обліку та внутрішнього контролю, існує неминучий ризик  того, що навіть деякі суттєві викривлення можуть залишитися невиявленими.
2.5. Доступ до інформації
2.5.1. Замовник зобов’язаний забезпечити Виконавцю та його працівникам вільний доступ до всіх бухгалтерських записів, документації та іншої інформації, якщо її запитуватиме Виконавець у зв’язку з проведенням аудиторської перевірки.

2.5.2. Замовник зобов’язаний надати Виконавцю Звітність, підготовлену відповідно до концептуальної основи Звітності, зазначеної в п.2.3 цього Договору, у строк протягом 3-х (трьох) робочих днів з моменту підписання договору. 

2.5.3. Замовник зобов’язаний у разі необхідності надавати Виконавцю письмові підтвердження, які стосуються пояснень, наданих у зв’язку з аудиторською перевіркою. 
2.6. Планування аудиту
2.6.1. Виконавець самостійно здійснює планування аудиторської перевірки згідно з цілями, визначеними Сторонами, а також вимогами чинного законодавства, Міжнародних стандартів аудиту.

2.6.2. Аудит повинен бути спланований і проведений таким чином, щоб одержати обґрунтовану впевненість в тому, що Звітність не містить суттєвих викривлень.
2.7. Нормативні засади аудиту
2.7.1. Аудит Звітності проводиться згідно з Міжнародними стандартами аудиту, Законом України «Про аудит фінансової звітності та аудиторську діяльність» та іншими нормативними актами України.  
2.8. Оформлення результатів аудиту
2.8.1. Незалежна професійна думка Виконавця стосовно Звітності викладається Виконавцем у друкованому вигляді, у формі Звіту незалежного аудитора, що відповідає Міжнародним стандартам аудиту.

3. Права та обов’язки Виконавця 
3.1. Виконавець має право:
3.1.1. запитувати у Замовника документи та інформацію, необхідні для проведення аудиту, а також письмові підтвердження, які стосуються пояснень, наданих у зв’язку з проведенням аудиту;

3.1.2. отримати суму вартості послуг щодо проведення аудиту.
3.1.3. самостійно визначати, з урахуванням положень даного Договору, форми та методи надання аудиторських послуг відповідно до законодавства України.

3.1.4. залучати до проведення робіт спеціалістів, експертів та інших фахівців і нести повну відповідальність за їх дії перед Замовником.
3.2. Виконавець зобов’язаний:
3.2.1. надати Замовнику Звіт незалежного аудитора щодо Звітності, складений англійською мовою згідно з Міжнародними стандартами аудиту, у строк, передбачений п.8.2. цього Договору;

3.2.2. інформувати Замовника про хід проведення аудиту;

3.2.3. дотримуватись конфіденційності інформації, що надається Замовником Виконавцю у зв’язку з проведенням аудиту;

3.2.4. забезпечувати належну якість аудиту; 

3.2.5. виконати прийняті по Договору зобов’язання належним чином згідно з ним, чинним законодавством України та Міжнародним стандартами аудиту;

3.2.6. здійснити здачу наданих послуг у порядку, передбаченому даним Договором.
4. Права та обов’язки Замовника
4.1. Замовник має право:
4.1.1. отримати аудиторські послуги, що передбачені цим Договором, та їх результат у формі, передбаченій чинним Договором;

4.1.2. отримувати усні пояснення з усіх питань, що цікавлять його сто​совно надання аудиторських послуг з дотриманням внутрішнього розпорядку Виконавця щодо отримання конфіденційної інформації.
4.2. Замовник зобов’язаний:
4.2.1. забезпечити вільний та своєчасний доступ Виконавця до всіх бухгалтерських записів, документації та іншої інформації Замовника, якщо її запитуватиме Виконавець у зв’язку з проведенням аудиторської перевірки; у випадку, якщо Замовник бажає обмежити доступ Виконавця до будь-якої інформації, документів, баз даних та інше, він зобов’язаний повідомити про це Виконавця в письмовій формі за 2 (два) робочі дні до початку надання послуг.

4.2.2. надати замовнику Звітність відповідно до п.2.5.2. Договору.

4.2.3. сприяти отриманню, в разі потреби, інформації від третіх осіб.

4.2.4. не втручатися та не порушувати звичайний режим роботи персоналу Виконавця та відмовитися від тиску на Виконавця з метою зміни його професійної думки.
4.2.5. надавати Виконавцю письмові підтвердження, які стосуються пояснень, наданих у зв’язку з аудиторською перевіркою;
4.2.6. своєчасно прийняти та оплатити надані послуги Виконавця за цим Договором відповідно до його умов.
5. Конфіденційність
5.1. Виконавець зобов’язаний зберігати конфіденційність будь-якої інформації, отриманої ним від та/або про Замовника у зв’язку з проведенням аудиту. При цьому Виконавець при наданні послуг згідно з цим Договором застосовує запроваджену ним систему зберігання конфіденційної інформації.

5.2. Розголошення інформації, отриманої від та/або про Замовника у зв’язку з проведенням аудиту, можливе лише за письмовою згодою Замовника.
5.3. Розголошення інформації, яка стала відома Виконавцю у зв’язку з проведенням аудиту, за запитами відповідних державних установ, які мають на це право відповідно до законодавства України, регулюється окремою Додатковою угодою між Виконавцем та Замовником. Така угода є невід’ємною частиною цього Договору.
6. Вартість послуг
6.1. Вартість послуг становить __________________________грн. 
6.2. Оплата послуг за цим Договором відбувається шляхом перерахування безготівкових грошових коштів з рахунку Замовника на поточний рахунок Виконавця, вказаний в цьому Договорі, у національній валюті України. 
6.3. Порядок оплати: 

6.3.1. Розрахунок за надані послуги проводиться Замовником протягом 30 (тридцяти) банківських днів з моменту надання Замовнику результатів надання послуг відповідно до ст.7 цього Договору.

6.4. Оплата роботи Виконавця здійснюється незалежно від виду висловленої аудиторської думки.
7. Приймання-передача послуг
7.1. Проведення аудиту завершується наданням Виконавцем Замовнику Звіту незалежного аудитора, передбаченого п.2.8.1. Договору. Звіт незалежного аудитора надається Замовнику українською мовою не пізніше строку, передбаченого п.8.2 Договору. 
7.2. Виконавець складає та передає Замовнику (одночасно з переданням Звіту незалежного аудитора) для підписання Акт здачі-приймання наданих послуг. 
7.3. Обов’язок Виконавця щодо передачі документів, вказаних в пунктах 7.1. та 7.2. цього Договору, вважається виконаним, якщо вони:
7.3.1. або передані керівництву Замовника (іншій особі, що підписала цей Договір);

7.3.2. або надіслані рекомендованим листом на адресу Виконавця, вказану в цьому Договорі. 

7.3.3. або зареєстровані у канцелярії Замовника.
7.4. Акт здачі-приймання наданих послуг Замовник зобов’язується підписати у строк не пізніше 5 (п’яти) робочих днів з моменту отримання Звіту незалежного аудитора Замовником. У випадку, якщо Замовник в зазначений строк не підпише такий акт та не поверне один його екземпляр, або не направить мотивовані заперечення у той же строк Виконавцю, Сторони визнають юридичну чинність за підписаним актом лише з боку Виконавця.

7.5. Датою надання послуг щодо проведення аудиту є:

· або дата підписання Замовником акту здачі-приймання наданих послуг, додатком до якого є відповідний Звіт незалежного аудитора;

· або, у випадку недотримання Замовником свого обов’язку, передбаченого п.7.4. Договору, – дата складання Виконавцем акту здачі-приймання наданих послуг.
7.6. Аудиторська гарантія. Під аудиторською гарантією сторони розуміють надійність суджень (незалежної професійної думки) Виконавця з предмету цього Договору для Замовника та третіх осіб. Абсолютна аудиторська гарантія згідно Міжнародних стандартів аудиту не надається.
8. Строк Договору
8.1. Виконавець приступає до надання послуг за цим Договором з дати підписання Договору, але не раніше дати отримання від Замовника всієї необхідної інформації та документів для надання послуг за цим Договором та Звітності відповідно до п.2.5.2. Договору.

8.2. Виконавець зобов’язаний надати послуги відповідно до умов цього Договору в термін не пізніше ніж 25.05.2023р. 
У випадку невиконання Замовником своїх зобов’язань відповідно до п.2.5.2 Договору, строк надання послуг продовжується на відповідну кількість днів затримки виконання Замовником цих зобов’язань.

8.3. Цей Договір набуває чинності з дня його підписання обома Сторонами та діє до повного виконання ними своїх зобов'язань.

8.4. У випадку односторонньої відмови Замовником від Договору на будь-якій стадії його виконання грошові кошти, сплачені Виконавцю в порядку виконання даного Договору, Замовнику Виконавцем не повертаються та залишаються у власності Виконавця.

8.5. Даний Договір може бути дострокового розірваний за спільною домовленістю Сторін, що оформлюється Додатковою угодою до цього Договору, при цьому Замовник зобов’язаний оплатити фактично надані Виконавцем послуги за цим Договором.

9. Відповідальність Сторін
9.1. За невиконання (неналежне виконання) своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність відповідно до чинного законодавства України.
9.2. У разі прострочення розрахунку за цим Договором винна Сторона повинна сплатити на користь іншої Сторони пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від простроченої суми.

9.3. За необґрунтоване прострочення надання результату фактично наданих послуг Виконавець сплачує Замовнику штраф у розмірі подвійної облікової ставки НБУ за кожен день прострочення від загальної суми вартості послуг. Загальна сума відповідальності Сторін за порушення умов Договору не повинна перевищувати суму вартості послуг за цим Договором.

9.4. Виконавець не несе відповідальності за порушення терміну надання послуг, за помилки, яких він припустився, та за невірні висновки, яких він дійшов під час виконання Договору, якщо Замовник не надав (надав не повністю чи несвоєчасно) необхідні відомості чи документи (і саме таке ненадання чи несвоєчасне надання Замовником відомостей чи первинної документації спричинило порушення термінів чи надання невірних висновків), або створив умови, які сприяли помилкам у роботі Виконавця.

9.5. Виконавець не несе відповідальність, передбачену чинним законодавством та даним Договором, якщо невиконання або неналежне виконання ним своїх зобов’язань було обумовлено невиконанням або неналежним виконанням Замовником взятих на себе зобов’язань.

9.6. З огляду на притаманні аудиту обмеження, існує ймовірність та мож​ливість того, що окремі, навіть суттєві відхилення (помилки, відмінності, тощо) можуть бути не виявлені в ході перевірки, за що відповідно до Міжнародних стандартів аудиту, етики та надання впевненості Виконавець відповідальності не несе.
10. Форс-мажор
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх зобов’язань, передбачених даним Договором, на час дії обставин непереборної сили.

10.2. Одна зі Сторін, що знаходиться під впливом обставин непереборної сили, зобов’язана негайно інформувати іншу Сторону про такі обставини.

10.3. У випадку виникнення обставин непереборної сили, термін виконання зобов’язань, які передбачені за цим Договором відкладається на термін дії таких обставин та їх, наслідків.

10.4. У разі якщо форс-мажор та його наслідки діють більше ніж три місяці, або на початку їх, дії стає зрозуміло, що вони будуть діяти більше ніж три місяці, Сторони протягом максимально короткого строку мають провести переговори з метою визначення альтернативних шляхів виконання Договору чи його припинення. Належним підтвердженням існування обставин непереборної сили є відповідний документ, виданий Торгово-промисловою палатою України.     

11. Порядок вирішення спорів
11.1. Усі спори та неврегульовані питання за цим Договором чи у зв’язку з ним підлягають вирішенню шляхом переговорів чи шляхом листування.
11.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

12. Прикінцеві положення
12.1. З питань, що не урегульовані цим Договором, сторони керуються положеннями чинного законодавства України.

12.2. Дострокове надання послуг не є порушенням умов цього Договору.
12.3. Строк надання послуг може бути подовжено за погодженням Сторін на термін, необхідний для встановлення всіх суттєвих обставин та вивчення необхідних документів для виконання наданого Замовником завдання (предмет даного Договору). Цей пункт не  застосовується у тому разі, коли надання послуг за цим Договором було обумовлено невідкладною та моментальною перевіркою підприємства Замовника контролюючими органами, і Замовник письмово попередив Виконавця про дату проведення перевірки контролюючими органами.

12.4. Усі судження Виконавця, що стосуються послуг, ґрунтуються на нормах чинного законодавства України, що діють на момент надання послуг, і відображають суб'єктивну точку зору Виконавця.

12.5. У разі потреби збільшення обумовленого обсягу робіт та/або виявленого бажання Замовника, або якщо термін робіт продовжується по незалежним від Виконавця причинам, виконання робіт буде продовжено після підписання Додаткової угоди до даного Договору про узгодження вартості робіт та строку їх виконання.

12.6. Усі додатки та зміни до цього Договору є його невід’ємною частиною, якщо вони оформлені в письмовій формі та підписані уповноваженими представниками Сторін та скріплені їх печатками.
12.7. Передача прав та обов’язків, в тому числі відступлення права вимоги та/або переведення боргу за цим договором однією із Сторін третій особі допускається виключно за умови письмової згоди на це від іншої Сторони та оформлюється відповідною письмовою угодою між обома Сторонами та такою третьою особою. 
12.8. Цей Договір складений українською мовою в двох екземплярах, що мають рівну юридичну силу, по одному для кожної з сторін. 

12.9. Всі повідомлення, комунікації, обмін інформацією та документацією в рамках даного Договору, в тому числі електронними копіями цього Договору, додатками та додатковими угодами до нього можуть бути здійснені Сторонами за допомогою електронної пошти з використанням виключно електронних адрес, вказаних в реквізитах сторін. При цьому кожний такий відправлений електронний лист вважається доставленим після сплину 2-х робочих годин з моменту відправки.
Адреси та банківські реквізити Сторін:

	ВИКОНАВЕЦЬ
	ЗАМОВНИК

	
	КП «Житомирське трамвайно-тролейбусне 

управління» Житомирської міської ради

	
	Адреса: 10025 м. Житомир, вул. Вітрука., 11

код ЄДРПОУ 03328310, 

р/р UA 213204780000000026008301188

МФО320478

Номер свідоцтва №200077731

ІПН 033283106257

 тел./факс (0412)33-40-32, 

E-mail:Tender-ttu@ukr.net

________________________ 

            М.П.



_____________
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___________
Виконавець

Замовник

